LAS DIFTONGUES - LES DIPHTONGUES
Précisions

AU, ÈU, IU, ÒU, UU se prononcent respectivement
« aw », entre « éw » et « èw », « iw », « òw », « üw »
Al, El- ÉI, ÈI, OI, ÒI, UI donnent 
« ay », « euy - euy », «èy », « ouy », « òy », « üy »,
Ai se prononce en général « èy » quand il est atone ua maison => [üw mèi'soun], [ün pèi'san]
IA:  En  fin  de  mot.  on  ne  prononce  que  le  «  i  ».cosia  =>  [cou'si] - abadia  ==> [aba'di]
UA se prononce généralement « wA ». Mais en cas de diérèse1  ou si l’accent tonique retombe sur cette même lettre, il se développe un [w] épenthétique2 entre le « u » et le « a ». Ce [w] apparaît généralement aussi dans les autres cas de diérèses impliquant un « u ».
ua [üwe] (souvent réduit à « üw' » [uu'] )  aüllar => [awun'la]
EU : le EU roman aboutit a « üw » [yw|, que l’on peut noter également UU. 
Ex : abeurar / abuurar ==> [abüw'ra]
E'U : se rencontre lors de l'enclise3 du pronom de troisième personne avec une préposition ou l'énonciatif. On prononce alors « òw ».
Ex : Que'u balha => [qu'òw 'balye] (il le donne)

1 -Diérèse : Prononciation en deux syllabes d’une séquence n'en formant habituellement qu’une seule.
2  - Épenthèse - Épenthétique (adj.) : apparition d'un phénomène non étymologique dans un mot.
Ex : dans chambre de "Camara" en latin, il y a épenthèse du "h".
3    - Enclise : Élément qui se joint au terme qui le précède.
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